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1. Introducción
Este documento pretende fijar las condiciones de servicio y las instalaciones que el usuario debe

realizar y verificar con carácter previo a la instalación definitiva por parte del personal de GALA.

Las cabinas ARCO / HÁBITAT / CLIP están previstas sólo para la instalación en rincón, con las pare-

des acabadas (revestidas) y sin rodapié. El plato de la cabina incorpora una válvula de desagüe sifó-

nica de pequeñas dimensiones, por lo que el suelo debe estar acabado y revestido.
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2. Dimensiones
Para las operaciones de mantenimiento eventuales es necesario garantizar el acceso a la parte poste-
rior de las cabinas, por lo que se debe prever 0,5 metros alrededor de las mismas para desplazarlas.
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3. Instalación Eléctrica (Arco/Hábitat/Clip) 
3.1  Característias Generales

Tensión: 220-230 V.
Frecuencia: 50 Hz.
Potencia máxima: 3.300 W (para versión Lux).

2.600 W (para versiones Medium y Estándar).
2.800 W (para versiones Avant y Clip-V).

3.2  Elementos de seguridad

La instalación eléctrica de tierra del edificio debe ser eficaz y de acuerdo con las normas y pres-
cripciones de seguridad de cada país.

Teniendo en cuenta la normativa vigente, así como el hecho de que diversas partes del aparato
se encuentran siempre bajo tensión, se recomienda instalar una línea eléctrica de 3 conductores
(2 de alimentación y 1 de puesta a tierra) especialmente dedicada a las cabinas, con su corres-
pondiente mecanismo de desconexión manual que no afecte a la instalación general de la
vivienda.

La instalación eléctrica que alimenta la cabina debe protegerse con:
a) Interruptor diferencial bipolar 240v, 0.03A, intensidad nominal 25A, nº de módulos: 2. 
b) Interruptor magnetotérmico 240v, 16A. Este interruptor será de desconexión omnipolar

normalizado, que garantice una apertura de los contactos de al menos 3 mm.

Ambos interruptores deben estar fuera de los volúmenes de protección del cuarto de baño (fuera
de los volúmenes 1, 2 y 3).
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La instalación de los equipos y dispositivos eléctricos (tomas, interruptores...) en los cuar-
tos de baño debe cumplir con lo que disponen las leyes y normas de cada país.

Toma de tierra: para el correcto funcionamiento del diferencial es imprescindible que exis-
ta en la vivienda una instalación con toma de tierra. La manguera eléctrica de alimenta-
ción de la hidrosauna dispone de un conductor de tierra (color amarillo y verde) de 1,5 mm2

de sección. El cable de conexión de éste con el borne de tierra general de la vivienda debe
tener al menos esta sección.

Conexión Equipotencial: las versiones LUX, MEDIUM, ESTANDAR, AVANT y CLIP-V dispo-
nen de un borne situado en el bastidor, apto para cable de 6 mm2 de sección, que une eléc-
tricamente todas las partes metálicas accesibles de las cabinas y que debe conectarse a la
red de conexiones equipotenciales de la vivienda. Este borne no debe conectarse a la toma
de tierra de la alimentación de las cabinas.

3.3  Cable de alimentación
Las cabinas LUX, MEDIUM, ESTANDAR, AVANT y CLIP-V se suministran con 2 m de manguera eléc-
trica de 3 conductores (2 de alimentación y 1 de puesta a tierra) de 1,5 mm2 de sección del 
tipo H05 VV-F.

3.4  Acometida eléctrica
Las cabinas LUX, MEDIUM, ESTANDAR, AVANT y CLIP-V deben estar conectadas permanente-
mente, sin conexiones intermedias, a la red eléctrica y a la instalación de tierra. No es aceptable la
utilización de un enchufe. Por ello, debe existir una caja de conexiones eléctrica para conectarse al
cable de alimentación que lleva la cabina. Dicha caja será del tipo IPx5, y estará situada en la pared
como se indica en las figuras 3, 4, y 5 quedando oculta por la cabina.

Puede utilizarse una caja redonda de 70x35 mm ó bien cuadrada de 80x80x36 mm.
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4. Instalación Hidráulica
4.1  Condiciones Generales

Tipo de agua: potable 
Tmax.:  55ºC.
Presión máxima: 5 bar.
Presión mínima: 2 bar.
Consumo de agua: (3 bar) Baño de vapor: 0,1 l/min. (LUX, MEDIUM, ESTANDAR,

AVANT y CLIP-V)
Pulverización, hidromasaje y duchas: 3,2  l/min mínimo.

10  l/min máximo.

La instalación debe ser capaz de proporcionar estas presiones dinámicas y caudales equili-
brados en las entradas de agua fría y caliente de las cabinas.

4.2  Calentadores de agua

4 2.1  Depósitos acumuladores

Para depósitos acumuladores inferiores a 100 l, se recomienda elevar el termostato hasta
la temperatura máxima permitida, ya que en caso contrario la duración del hidromasaje
con agua caliente quedará reducida a unos pocos minutos.

4.2.2  Calentadores Instantáneos

Si se dispone de un calentador instantáneo o caldera mixta, estos deben garantizar las pre-
siones y consumos indicados anteriormente. Potencias útiles inferiores a 20.000 Kcal/hora,
equivalentes a una producción de agua caliente de 13,4 l/min., no podrán mantener la
temperatura.

4.2.3  Sistemas mixtos calentador instantáneo-depósito acumulador

Es la configuración recomendada, con un volumen de depósito no inferior a 50 litros.
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4.3  Pureza del agua
En caso de que el agua arrastre impurezas sólidas se recomienda la instalación previa de un
filtro que las retenga con el fin de evitar la obstrucción de los conductos.

A pesar del sistema que incorporan las cabinas contra aguas muy duras, se recomienda en
este caso instalar en la red hidráulica previa, un sistema para evitar o reducir los depósitos
calcáreos.

4.4  Acometidas de agua fría y caliente
Las cabinas deben conectarse a la red de agua fría y caliente. Para ello incorporan unos lati-
guillos flexibles acabados en rosca-hembra 1/2”G. Estos latiguillos deben conectarse a las
acometidas de agua previstas en la pared, tal y como se indica en las figuras 3, 4, y 5.

Dichas acometidas estarán dispuestas hacia arriba (ARCO Y HABITAT) o hacia abajo (CLIP)
con una terminación 1/2”G macho. Estarán formadas por un codo a 90º y una llave de 
paso G1/2” de reducidas dimensiones.

4.5  Desagües
Las cabinas se suministran con una tubería flexible de desagüe de 40 mm. de diámetro 
interior. 

El sifón está incluido en la propia válvula de desagüe. En caso de existir bote sifónico en la
vivienda, se eliminará el propio sifón del desagüe de las cabinas.

Deberá instalarse una salida a desagüe en una de las paredes o en el suelo. Se recomienda,
siempre que sea posible, instalarlo en una de las dos paredes. Para este caso ver situación
posible en cada pared en las figuras 3, 4, y 5 así como altura del tubo en la figura 1.

Si el desagüe se encuentra en el suelo, éste debe acabar en un codo, cuyo centro estará
situado a una altura del suelo no superior a 50 mm, tal como se indica en la figura 2.
Ver posición y orientación del desagüe en las figuras 6, 7, 8 y 9.
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Desagüe en la pared Desagüe en el suelo
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Nota: Todas las cotas están en mm.

4.6  Entrada de agua fría y caliente y desagüe en la pared
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4.7  Posición desagües en el suelo.

Nota: Todas las cotas están en mm.
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Las medidas e información son a título orientativo y susceptibles de modificación sin previo aviso. Este documento anula los anteriores.

All information and sizes should be considered merely approximate and are subject to modification without notice. This document cancels the former ones. 

Les cotes et informations sont à titre indicatif et peuvent subir des modifications sans avis préalable. Le document anule les précédents.

Размеры и информация указаны ориентировочно и могут быть изменены без предупреждения. Этот документ анулирует все предыдущие.




